GEPHYRA 14,2017, 117-132
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During the Great Persecution
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In memory of Sencer Sahin

In 2012, a white marble sarcophagus was found in Gemlik, the ancient city of Kios, during sewerage
works in Eskipazar Street, which traverses the city’s Esref Dinger district.! Its lid was broken into
three pieces. Later the sarcophagus and the pieces of its smashed lid were transported to the garden
of Gemlik Municipality.

A horizontal rectangular tabula with an inscription of eleven lines has been carved on one of the long
sides of the sarcophagus. The opposite side of the chest is decorated with reliefs of three garlands
attached at either end to a pair of bull heads—bukephala,* evenly distributed over the long side—and
to ram’s heads at each corner (Fig. 4-6). Bunches of grapes are suspended from the middle of each
garland, and two ribbons hang from each of the festoons. Knotted woolen cords hang vertically from
the heads of the sacrificial animals.> The decoration of the rear side of the sarcophagus indicates that
it can be classified in the well known and common garland sarcophagi group.*

One of the narrow sides was also decorated with a garland between two panels, but the objects were
only crudely hewn out and left incomplete. So, the bunch of grapes appears only as a heart-shaped
object hanging downwards from the garland, and a rosette or patera above was left simply as a round
boss (Fig. 7-8). The other side of the chest has a second tabula (Fig. 9-10), but this remained unin-
scribed. Obviously, the sarcophagus was intended to be used not only for the burial of Heliodoros,
mentioned in the tabula on the front-side, but also for further interments.

The lid of the sarcophagus is roof-shaped and all of its corners were decorated with acroteria. One of
the pediments is embellished with a patera or a rosette in relief (Fig. 8).

A vaulted burial chamber was unearthed close to where the sarcophagus was found (Fig. 11-15).°

* Yrd. Dog. Dr. Mehmet Alkan, Karamanoglu Mehmetbey Universitesi, Edebiyat Fakiiltesi, Arkeoloji
Bolimii, Yunus Emre Yerleskesi, 70100 Karaman (mehmetalkan@kmu.edu.tr).

** Prof. Dr. Johannes Noll¢, Kommission fiir Alte Geschichte und Epigraphik des Deutschen Archdologi-
schen Instituts, Amalienstrae 73b, 80799 Miinchen (nolle@gmzx.de) .

! For the permission to publish this inscription we sincerely thank Prof. Dr. N. Eda Akyiirek Sahin, who
conducts the research project in the museums of Bursa, Eskisehir and Bilecik. We are also very grateful to the
former director of Bursa Museum, Enver Sagir, who informed us about the sarcophagus and the burial chamber
as well as to the assistant director, Koncagiil Hanger.

2 Cf. Borker 1975.

? For these sacrificial cords, called otéppara, cf. Gebauer 2002, 186-189.

* For the garland sarcophagi cf. Koch - Sichtermann 1982, 499-500. For details of semi-finished garland
sarcophagi cf. Asgari 1977; Koch - Sichtermann 1982, 484-497.

> The burial chamber, which was partly destroyed during an earthquake, measures 1.63 m in height and
1.58 m in width. It was built from rubble stones; inside, the walls were covered with square shaped terracota
plates measuring 0.33 m x 0.33 m and being 0.04 m thick. By sieving the earth, with which the burial chamber
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This may suggest that other tombs were built in this area, so that a new necropolis may be added to
the other ones already recorded in and around Kios.

Measurements of the chest: length 2.10 m, width 0.75 m, height 0.83 m, thickness of the sarcophagus’
walls: 0.16 m. Measurements of the lid : length 2.27 m, width 1.07 m, height 33.5 m.

Avp. Eikddiog HAtodwpov ~ fovAevtod kai yepov-

2 odpyov véag ‘Hpakhiag tiig mpog O@pdknv — S mo{/}- ‘HpaxAeiog
MG’ ebepyeoiag kai dvomepPAfTov Xapitog oM (2)°

4 «kai évopkeilope TovG SovAovg ToD Oeod TOV évopkiCopat CER
kpivovta (@vTtag kai vekpoLg undéva étepov Kpivovtog

6  avdge unde émPovdedoat Tod dkiddoTov dvolfat #mPoviedoal akndevtov

natpog pov HAodwpov St 10 oltw éavtov

8  émdnurioavra dedovdwoobe T Oe® AvTi mo- deSovA@oBat
M@V Kapdtwy xapy €Xtv To0To 16 06pLy: TOVTWV Exewv aopLov
10 8¢ mavtwyv ékélevoa’ TpovTioTpLay givat Avp. @povTioTpLav

[ToAvypoviavHAodwpov.

In this inscription, Alpha’s horizontal bar is apex-shaped. Sigma has nearly the shape of a square bracket. Ypsilon some-
times has a horizontal line just below the angular upper part, sometimes not. Omega has a rather unusual form: Its main
body consists of of an ellipse whose bottom part is cut off; inside of it we encounter an ypsilon-like small sign, that seems
to represent the ends of the trimmed ellipse which in many inscriptions were very often turned inwards. There are occa-

sional ligatures: v. 5 ¢, 8 pun, 10 ve, 11 ve. The writing of this inscription is uneven and irregular.

was filled, some pieces of cruse and dishes (figs. 17-18), numerous iron nails (19), two oxidised coins (Fig. 20)
and a piece of a fitting (Fig. 21) were found in the tomb.

¢ IKios, s. 11-13; Sagir - Uzunoglu - Hanger 2011, 32-34.

7 The stonemason tried to chisel a lambda in the end of line 2, but had to accept that there was not enough
space for this letter. That is why he started at the beginning of line 3 again with a lambda, but since it was very
uncommon and bewildering for him to begin a line with two lambdas, he forgot the second one and engraved
an alpha next to the lambda. Having finished this, he realised his mistake and carved another lambda. We can
be sure that he corrected all these mistakes when he coloured the letters of the inscription in red. However,
after the loss of colour, the faulty chiseling became visible again.

8 It remains open, whether the author of the text wanted to say 8i moAAfig evepyeoiag kai dvumepPArtov
X4pttog or St ToANAG evepyeoiag kai dvumepPAnitovg Xxapitag. We think that the junction is an adverbial phrase
which explains ¢vopxi{opai: Apparently, Eikadios had given appreciable support for the Christian community
of Kios and had shown all his kindness to it. Therefore, in return he asks for their support in protecting his
father’s tomb.

? It seems that the stonecutter had forgotten to carve the lambda and later squeezed it between the two
epsilon.
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I, Aurelios Eikadios, son of Heliodoros—who was a councilman and the head of the Gerusia of Nea
Herakleia near the province of Thrace—due to many benefactions and unsurpassed pleasantness, also
implore the servants of God—who will judge the living and the dead—that no other will open (the
sarcophagus) and that no one will undertake attacks against my (up to now) unburied father Helio-
doros, as he made himself a servant of the god, after he had come here (to Kios), so that he shall have
this sarcophagus in return for all his troubles. I ordered that Aurelia Polychronia, the daughter of He-
liodorus, should be the guardian of all these regulations.

Fig. 2) The first two words of line 1.

Fig. 3) The last two lines of the inscription.

This inscription belongs to the relatively small number of tomb inscriptions which are not formu-
lated with standardised phrases. It is therefore no surprise that it contains more than only trivial
information; the message of this inscription is unusual and expressed in an unusual manner. First of
all, the person who has composed this inscription, made many orthographical® and grammatical"
mistakes. It is pretty astounding to see that a member of the leading class had such a bad command
of Greek language. In addition, the stonecutter, who engraved the text in the tabula ansata, made at

1 &idadtov, pronounced akidaftu, is a strange spelling for dxndedtov, pronounced akidéftu.

'1'4/5 the apposition to Tod Beob appears in the accusative instead of the genitive: Tov kpivovta {@vTtag kai
vekpovg; 6/7 émPovledoat governs the genitive instead of the dative.

Gephyra 14, 2017, 117-132
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least two mistakes.'? This makes it difficult for the reader to understand the grammatical structure of
longer passages, which are anything but elegantly and clearly phrased. Much more essential is that
the inscription does not explicitly tell us the life circumstances of the man, whose corpse should be
buried in this sarcophagus; there are only vague allusions, which stimulate curiosity, but it appears
that the dead’s son does not want to go into details. The lack of certain and concrete indications in
regards to the precise dating of the inscription also makes the assessment of the historical situation
more difficult.

As far as we are able to understand this text and its background, Eikadios, who is the son of a certain
Heliodoros, implores the Christian community residing in Kios to take care that nobody will open
the sarcophagus, that he has bought to bury his father, nor will do harm to it.

There are some indications to make us think that Eikadios’s activities happened in turbulent times,
which had heavily influencend the course of his and his father’s life. We can infer from the wording
véag Hpakhiag i mpog ®pdxkny, that the text of the inscription must have been written very soon
after the renaming of Perinthos as Herakleia—a name that persisted to our time in the form Eregli.
Diocletian not only renamed the city, but also established an imperial mint there."” This may show a
close connection between the city and the emperors. The renaming of the city occurred early in Di-
ocletian’s reign, at any rate before the 13" of October, A.D. 286, when Diocletian (and Constantius)
dispatched an imperial rescript from «Heraclea Thracumb» to a certain Alexandria."*

The change of this city’s name may have to do with Diocletian’s stylization of himself as Iovius and
of his co-emperor Maximianus as Herculius: the city of Perinthos may have changed its name to
flatter Maximianus by referring to the empeor’s heroic cognomen.” The city’s former name, Perin-
thos, was already closely, but not so explicitly linked with Herakles. According to local lore Perinthos
was a companion and friend of the demigod; coins of the city of Perinthos depict Herakles and the
hero Perinthos shaking hands.'* With the name change the Perinthians could express their sympathy

122 f.: mo{.}|Aakg = moAA&g; 6 EmPovdedoar instead of émiPoviedoat.
13 Robert 1956, 594; Kuhoff 2001, 527 f.

!4 Cf. Fragmenta Vaticana no. 284: «proposita III id. Oct. Heraclea Thracum Maximo et Aquilinio conss.»
(FIRA II%, 526 no. 284; Sayar 1998, 123 LZ 112). In the work of the geographer Ptolemaios from the 2™ century
A.D. (cf. Stiickelberger — GrafShoff 2006, 328 £.) we find the entry IIépivBog fitol HpdxAela, but it is understood
that fitot HpdxAela is added at a later date, see Oberhummer 1937, 810. Ammianus Marcellinus XXII 2, 3
records that the older name of Herakleia was Perinthos: «Heracleam ingressus est Perinthum»; cf. the com-
mentary of Den Boeft et alii 1995, 13 f. Cf. idem XXVII 4, 12: «Europa omnium ultima, praeter municipia
urbibus nitet duabus, Apris et Perintho, quam Heracleam posteritas dixit». Zosimos also relates that in his
days—at the end of the fifth century and the beginning of the sixth century—Perinthos was called by it’s new
name Herakleia (I 62, 1: Statpifovtt 8¢ avt® katd v IIépivBov, fj vov Hpdrdela petwvdpaotar). At the be-
ginning of the seventh century Theophylaktos Simocatta records that in former times Herakleia was known as
Perinthos (1.11.6: ‘HpdkAewav, fjv IeiptvBov oi méhat mote katwvépaiov), but later on was called Herakleia
(6.1.1: ITeiptvBov, v Hpdkhewav e0iotat toig vewtépolg drokaleiv). Herakleia in Thrace is recorded as the first
city amongst 23 other towns of this name, which were listed by Stephanos of Byzantion (Hpdx\eta, moAig
Opdxng év 1@ ITovtw didonpog), but it is a little bit surprising that he does not mention the renaming of the
city in his article on Perinthos. Cf. Kuhoftf 2001, 528.

15 Kolb 1987, 63 f.; Bowman 2005, 70.

!¢ The Scholion in Clem. Alex. protr. 50, 20 (S. 315 Stdhlin) related the story about Herakles’ love affair with
Abderos: t& avta 6¢ kai mepi IepivBov iotopotvrtal, Tt épwpevog Hparkhéoug kai 00tog £yéveto kai art’ avtod
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and gratitude not only for the Maximianus, but also for Diocletian and the first outlines of his new
governmental system. The date of the introduction of the titles Iovius and Herculius is controversial,
but as Kuhoff states, Maximianus’s elevation to the rank of Augustus (1st of April, 286) is the most
likely one."”

‘Hpakhiag ¢ mpog Opdknv sounds slightly strange. Usually Thracian Herakleia was called tfig
®pdxng in order to distinguish it from the many other cities also called Herakleia.'® A note in Nilus
Doxapatrius’s <Notitia Patriarchatuum et Locorum nomina immutata> suggests how we have to un-
derstand this wording. There Herakleia is referred to as 1'HpdxAewa tiig @ paxng ti¢ év Tf) EOpamy).”
This entry leads us to the terminological problems which came up with Diocletian’s provincial reor-
ganisation. Nilus’s formulation was designed to show that Thracian Herakleia, which at the time be-
longed to the province Europe, is meant. HpdxAeia 1] tpog @pdxnv/Heraclea near Thrace means that
the city was no longer located in a province called Thrace, but lies near the province of Thrace. By
Diocletian’s division of the Roman Empire’s provinces the former province of Thracia had been split
up into four smaller provincial districts, called Thracia, Haemimontus, Rhodope and Europe. With
this rearrangement Herakleia had become the capital of the province of Europe, but apparently, it
bordered with the new smaller Diocletianic province of Thracia, which preserved the name of the old
province. Diocletian’s rearrangement of the Roman Empire’s provinces had obscured new Hera-
kleia’s relationship with Thracia, at any rate at the time of its foundation. This explanation may pro-
vide a background explanation why Herakleia is described in this text as Herakleia near Thracia.

Unfortunately, like the renaming of Perinthos as Herakleia (between the 1% of April and the 13" of
October, A.D. 286?), Diocletian’s division of the former Thracian province into four new provinces
cannot be exactly dated. This administrative reform was initiated around 293, but dragged on for
years. In view of the scarce evidence it does not appear to be advisable to be more precise.?

Eikadios’s father Heliodoros had been a councillor of Perinthos and the president of the city’s geru-
sia,” but finally he moved to Kios and died there as a servant of the Christian god. We do not know
whether he had a special relationship with Kios or whether he had only sought refuge there. It is quite
probable that he was a victim of the persecutions of the Christians initiated by Diocletian in February

ékeioe amoBavovtog kai Tagévtog Ve HpaxAéovg i) ok TIépvBog kA On. «They tell us the same also about
Perinthos, namely that he had become a beloved of Herakles and that then after he died and had been buried
by Herakles, the city was called Perinthos after him». Ammianus Marcellinus XXII 8, 5: «civitatem quam
Hercules conditam Perinthi comitis sui memoriae dedicavit». For coins showing Herakles and Perinthos shak-
ing hands: Robert 1987, 99 n. 3, who rightly criticises Schonert-Geifl’s misinterpretation of some Perinthian
coins; Weiss 1984, 185; Weiss 1994, 325 f.

17 Kuhoff 2001, 42.

'8 Notitiae Episcopatuum (ed. J. Darrouzes, Paris 1981) several times records the name of city as untpomoAg
‘HpaxAeiag Opdxng (I, 117), HpdxAewa i O®pdkng (III, 160) or only 1} ‘HpdxAewa (XXI, 8). Cf. Robert 1973,
438-442, who discusses the problems to identify the various cities called Herakleia, when a ‘HpaxAewwtng is
mentioned in an inscription.

' In Nilus Doxapatrius’ <Notitia Patriarchatuum et Locorum Nomina Immutata> (ed. G. Parthey), Berlin
1866, 298 no. 233.

20 Barnes 1982, 201-208: The Verona List, and 209-225, esp. 224 on Thracia, who writes: «and by the fourth
century was divided into four smaller provinces».

21 This is the first testimony for the existence of a yepovaia in Perinthos.
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122 Mehmet ALKAN - Johannes NOLLE

303. Already in their first imperial letter the tetrarchs had ordered that Christians should be removed
from the senatorial, equestrian, and curial class and also from the offices they hold.?? Because of He-
rakleia’s (Perinthos’s) proximity to Nikomedeia, where Diocletian had his main residence, it is quite
clear that the orders of this decree were fully implemented there. Eikadios does not call himself coun-
cillor (fovAevtng), and this may be due to the fact that by the implementation of the first tetrarchic
decree against the Christians not only Heliodoros but also his descendants lost their curial status. In
the end, we cannot even be sure that Heliodoros died a natural death. At any rate, Herakleia/Perin-
thos, seen from this perspective, must have actually seemed a véa 'HpaxAeia to Eikadios.”

Since after Heliodoros’ death his corpse was still unburied, his son Eikadios intervened, bought this
sarcophagus for the burial of his father, had the inscription engraved and appointed his sister Poly-
chronia guardian of the sarcophagus and of the dispositions he had made. From this we may con-
clude that Eikadios did not live in Kios—perhaps he was, like his father, a citizen and inhabitant of
Perinthos—, whereas his sister Polychronia may have been in residence in Kios.

We don’t know very much about the emergence of Herakleia’s Christian community. By asserting
that the city’s first bishop Apelles was ordained and consecrated by Andrew the apostle, the brother
of St. Peter,” the bishopric of Perinthos/Herakleia claimed an apostolic origin. Till the elevation of
Byzantion to the rank of a capital of the Eastern Roman Empire under the name of Constantinople
in 330, the bishop of Perinthos/Herakleia was the supervisor (metropolitan) of the Byzantian bishop.
That is why in later times the Perinthian bishop kept the privilege to enthrone the Patriarch of Con-
stantinople. We hear of an impressive number of <Perinthian> martyrs being either citizens of Perin-
thos or foreigners who suffered death in the city. Regarding the persecutions of Diocletian and Li-
cinius the Acts of the Martyrs name numerous Herakleian witnesses of faith.>* Heliodoros may have
moved in their circles.

1 Eikadiog: Rudolf Hirzel 1927, 39 has compiled a list of those personal names, which refer to the day
on which someone was born. Such names were in particular chosen when the birthday coincided
with a day that was sacred to an important goddess or was in some way remarkable. Hirzel mentions
that the 20th was a holy day devoted to the veneration of Apollon.** However, we always have to

2 Eusebius, Hist. Eccl. VIII 2, 4: kol Tobg pév Tiufig énetnppévovg dtipovg; cf. Kuhoff 2001, 282, who ex-
plains this with «Ausstoflung der Christen aus den drei ordines, also dem Senatoren-, Ritter- und Dekurionen-
stand». Cf. also Lactantius, De mort. pers. 13: «postridie prosopositum est edictum quo cavebatur, ut religionis
illius homines carerent omni honore ac dignitate, tormentis subiecti essent, ex quocumque ordine aut gradu
venirent, ...».

» Especially in Late Antiquity the &vavéwolg of cities was an issue of propaganda of both emperors and
cities, so that Eikadios’ wording may have a deeper, perhaps cynical meaning; for dvavéwoig cf. Orlandos -
Travlos 1986, 17, s.v. dvavedw, dvavéwalg, dvavewtrg and Nollé 1995, 37 ff.

**In Orthodox Church the highly-venerated St. Andrew is called ITpwtoxAnTog, that is the first to be called
by Jesus into his service.

25 All relevant facts are collected in the paper of Kiilzer 2014, 440 f., esp. 440: «Uber die Gréfie der christli-
chen Gemeinden in Ostthrakien in den ersten Jahrhuznderten lassen sich keine verlafilichen Angaben machen,
doch muf$ das Christentum in Perinthos/Herakleia schon damals eine wichtige Rolle gespielt haben, sind doch
zahlreiche Martyrer mit der Stadt verbunden».

*6 Further testimonies for this name were collected by Igten — Engelmann 1992, 288 Nr. 11: «Der Verstor-
bene hiefl Eikddiog, da er anscheinend am zwanzigsten eines Monats geboren war»; Malay 1994, 93 Nr. 266;
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reckon with the possibility that the name was traditional in the family.

1'HA\odwpov: Louis Robert has shown that, in accordance with the rareness of the cult of Helios in
most parts of the Greek World, the name ' HA68wpog was only widespread in Rhodes, Egypt and the
Levant.” However, in the last decades of the 3rd and the first decades of the 4th c. AD the increasing
veneration of the sun god, not least by the Roman emperors, may have found a reflection in the choice
of this or other Helio-names.

4 ®eod TOV Kpivovta {@vTag Kai vekpovg. In the Nicene Creed of 325 the orthodox believer confesses
that he believes that Jesus Christus «from thence shall come to judge the quick and the dead» (kat
gpxopevov kpivat {dvtag kai vekpovg). It is apparent that some parts and formulas of this creed had
been in use, before the ovpfolov was carefully worded during the famous first Council of Nicaea. It
may be that the grammatical mistake was made, as the author of this tomb inscription was accus-
tomed to use a formulation which may have begun with motevw i TOv ®edv ... TOV Kpivovta {dvTag
kai vekpovg in Christian liturgy. This formula is found in some tomb inscriptions from Hera-
kleia/Perinthos and other cities,? but all of them seem to be more recent than the Nicene Creed and
to be influenced by it.

6 émPovAeverv: In tomb inscriptions, that enumerate different kinds of violations of graves, the fairly
general offence of émPovAevery is mentioned quite rarely.?

7 £. 81& 10 oltw £avTdV ... dedovAwoole @ Oe®: For the Christian concept of §odAog Tod Oeob cf.
especially Rengstorf 1935, 276-280: Die Christen als dobAot Gottes und des Christus. As already De-
issmann has explained, the Christian idea that men were slaves of god is closely aligned with Greek
(and Roman) concepts of manumission.” Very often slaves were freed in a way that owner and slave
went to a nearby sanctuary where the owner solds the slave to a god. In reality the slaveholder was
paid with the slave’s savings. Although the slave became property of the god, he wasn’t treated as a
slave but as a protégé of the god and his sanctuary.’ In Christian thinking Jesus has paid the ransom
(AVtpov) for all people who decided to follow him; so they became slaves of God. Again and again
Paulus has propagated this ideas, e.g. Roman 6, 22: Romans 6, 22: vovi 6¢ é\evBepwbévteg dmo Tiig
apaptiag Sovlwbévteg 8¢ 1@ Oed, ExeTe TOV KAPTIOV DUV €ig AyLaopuov, o 8¢ Téhog (wiv aiwviov.
«But now that you have been set free from sin and have become slaves of God, the benefit you reap
leads to holiness, and the result is eternal life». On the other hand we shouldn’t forget that the idea
of a dodhog Tod Beod already existed in the Old Testament.? The wide distribution of these ideas is

TAM V 3, Nr. 1669; Masson 1997, 71; Catling 2004-2009, 408.

7 Robert 1973, 443; ebenso Catling - Kanavou 2007, 112. Parker 2000, 67 discusses a case, where Heliodoros
is a translation of «slave of Shemesh».

28 Sayar 1998, 341 no. 185 (Swoet Adyov 1@ €pxopévw kpive {@Tag (sic) kai vekpovg; id. 342, no. 186: dwat
Aoyov @ Oed év Nuépa kpioe(w)g Tod Kpivlovtog (@vtag kal vekpovg; id. 351, no. 199: dwaolt Adyov 1@
¢[pxopévw kpi]ve {[@vTtag kai vekpobg; Sayar dates all of them as «4.-5. Jh. n. Chr.»; cf. Robert 1960, 406.

» E.g. Sayar 1998, no. 164 (Herakleia/Perinthos): étepov 8¢ undéva PAnORvan unde émPovledoalt TH®
pvneiw énel Swoel mpooteipov T mOAeL X @'

¥ Deissmann 1923, 270-287. For a contemporary evaluation of Deissmann’s explanation cf. Klauck 2003,
89-92: Befreiung aus der Sklaverei.

1 Cf. e.g. Bomer 1960.

2 E.g. Genesis 26, 24; Isaias 49, 3; vgl. dazu auch Coskun 2013,
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reflected by the frequency of the name Theodoulos.*

8 f. avti moA@V kapdtwv xdptv Extv ToDTO TO 06pLY: It is clear that this phrase shall express that
Heliodoros should have got this sarcophagus as a reward for moA\oi kapatot. Already less obvious is
what precisely kdpatot means. Does the word very generally refer to the troubles of life or shall it
allude to Heliodoros’s special fate by expressing Christian views of life? Since kapatot is not uncom-
monly used in pagan texts in a variety of contexts, we cannot see a particular Christian thinking
behind the use of this phrase. In a number of Greek epigrams, which explain objects dedicated to a
certain goddess, we encounter the phrase mavodpevog kapdtwv. The dedicants using it want to tell
us that they have definitely finished their hard working-life, e.g. the peasant Parmis and the three
Cretan weavers Autonoma, Boiskion, and Meliteia.** Quite often an untimely death was interpreted
as the loss of the reward for the deceased’s kapatot: In a rather badly versified epigram of the Pontic
city of Nea Klaudiopolis we hear of the fate of a mother who died before she could enjoy the fruits of
her laborious care for her family.* The idea that children not only had to honour their parents, when
they are still alive, for their kapatol, but also had to bury them with dignity, when they had passed
away, for the same reason, is expressed in the following epigram found in the territory of Dorylaion:
Toig maideg kapatwy Ooinv anétetoav apotPrv.* This may come near that what Eikadios might have
thought when he had composed the text of the tomb inscription discussed here. However, as life was
full of kapatot, tomb and death could also be designated as TéAdog kapdtwv: AvTioxw 1@ kal Zvveoio
énoinoa 10 fpdov- To0TO TEAOG KapdTwy.”

10 ¢kéhevoa, especially used in wills, designates a juristic act (not only by private persons but also by

magistrates) and is equal to the Latin dussi.*®

10 mpovTtioTpla/@povtioTpla may be used in the sense of «curator> or «tutor.” For the spelling (re-
gression of an aspirata towards the tenuis) cf. Dieterich 1898, 84 f.; Brixhe 1984, 43.

11 Whereas the male name IToAvxpoviog is well attested in Asia Minor, IToAvxpovia is much rarer.
With this name the parents, who called their daughter Polychronia, expressed their hope that their
child should enjoy a long life.*

33 Cf. Cogkun 2013, 103.

** Parmis: Anth. Pal. VI 95 by Antiphilos of Byzantion; cf. Miiller 1935, 45 with a short commentary and
some further examples for the usage of this phrase. Cretan weavers: Anth. Pal. VI 289 by Leonidas of Tarentum.

3 Merkelbach - Stauber 2001a, 356 no. 11/03/06: paptopiov 6pBod Piov- @ cvvélnoev oepvdg, cuvEkapév
Te oLUVETERVWOE[ v Te]- [kal VDV, 8T £8eL xdpLtdg [T]e haPeiv kapatwy e kal Tékvwv, | e W v kapdrolot povov
Kkal viima tékva | fig obmote Mooy’ ey keivng kak[@v] Epywv- | 7§, [t]dAav, &v @B(tuévoiot ye[yws] photnT[i]
peyeinv.

% Merkelbach - Stauber 2001b, 318 no. 16/34/29.

71G I1% no. 13209.

% Cf. Heberdey — Wilhelm 1896, 54 f. no. 123 (Hagel - Tomaschitz 1998, 134 no. 10; Kanytelis): kat’
EvtolnVv kai Stafnikny ... évrédhopat kai kehebw kai Statdooopat; Jones 2004; for iussi cf. Nollé 1982, 50.

% Cf. Balland 1981, 87 n. 74 and 75; Nollé¢ 2001, 514 no. 190.
40 Cf. Corsten 1991, 180 f. no. 154.
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Heliodoros veya “Biiyiik Kiyim” Sirasinda Perinthos’lu bir Hiristiyanin Kaderi
Ozet

Bu makale, Gemlik’te (antik Kios kenti) bir kag y1l 6nce bulunmus olan bir lahdi ele almaktadir. Lahit,
pek ¢ok ortografik ve gramatik hatasi bulunan uzun bir yazit tasimaktadir. Eikadios isimli birisi bu
lahdi Trakya Herakleia’sinda (Perinthos) bouleutes ve gerousiarkhes olan babasi Heliodoros'un
gomiilmesi i¢in satin almistir. Kios’ta bir Hiristiyan olarak 6lmiis olan Heliodoros, Eikadios oraya
geldiginde yazita gore hala gomiilmemistir. Eikadios, babasi i¢in bir mezar yeri satin almis ve ba-
basinin gomiilmesiyle ilgilenmistir. Bu yazitta Eikadios Kios’taki Hiristiyan toplulugundan lahdin
korunmasini istemekte ve ayrica kizkardesini gémii yeri ve lahdin gozeticisi olarak gorevlendir-
mektedir. Perinthos isminin yazitta “Yeni Herakleia” olarak degismesine ve Trakya eyaletinin dort
alt eyalete boliinmesine istinaden yaziti 1.S. 293 yili sonrasindaki bir zamana tarihleyebiliriz. Yazitla
ilgili diger gozlemlerimiz Heliodoros’un 6liimiiniin $ubat 303 ile Subat 313’teki Milano Fermani
arasinda Roma Imparatorlugu’nda meydana gelen biiyiik Hiristiyan kiyimi sirasinda gergeklestigini
gostermektedir. Pek ¢ok sey karanlikta kalmis olsa da, bu yazit Biiyiik Kiyim sirasinda Hiristiyanlarin
durumunu gosteren dnemli yeni bir belge niteligindedir.
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Yazitin Cevirisi: Pek ¢ok hayirseverligi ve iyilikte asilmazlig sayesinde Trakya yakinindaki Nea Hera-
kleia’nin meclis iiyesi ve yashlar meclisi baskani olan Heliodoros’un oglu, ben Aurelius Eikadios,
yasayanlari ve oliileri yargilayan Tanri’min kullarina yalvariyorum ki hi¢ kimse (bu lahdi) agmasin ve
hi¢ kimse (heniiz) defnedilmemis olan babama karsi saygisizlik etmesin, ¢iinkii o buraya (Kios’a) geld-
ikten sonra kendisini Tanri’nin bir kolesi yapmustir ve boylece o gektigi biitiin sikintilarina karsilik bu
lahde sahip olacaktir. Ben, Heliodoros’un kizi Aurelia Polykhronia’min biitiin bu diizenlemelerin
koruyucusu olmasini emrettim.

Anahtar Sozciikler: Diocletianus; Diocletianus™un Biiyiik Hiristiyan Kiyimi; Gerusia; Herakleia/Pe-
rinthos/Marmara Ereglisi; Kios; Iznik Amentiisii.

Heliodoros or the Fate of a Christian Councilman of Perinthos
During the Great Persecution
Abstract

This paper discusses a sarcophagus that was found in Gemlik (the ancient city of Kios) some years
ago. It bears a longer than usual inscription with many orthographical and some grammatical errors.
A certain Eikadios bought the sarcophagus for the burial of his father Heliodoros, who had been a
bouleutes and gerousiarches of the city of Thracian Herakleia (Perinthos). In Kios Heliodoros had
died as a Christian, but was still unburied, when Eikadios had come there. He had acquired a burial
place for him and had taken care for his father’s entombment. In the inscription Eikadios implores
the Christian community of Kios to provide for the protection of the sarcophagus, and additionally
appointed his sister to a guardian of the burial place and the sarcophagus. By allusions to the name
change of Perinthos—which in the inscription is referred to as <New Herakleia»— and to the splitting
up of the province Thracia into four subprovinces, we can date the inscription into the period after
AD 293. Other observations suggest that the death of Heliodoros happened during the last notewor-
thy persecution of Christians in the Roman Empire, that is in the time between February 303 and the
so-called Edict of Milan (February 313). Although many things remain obscure, this inscription is an
important new testimony for the situation of Christians during the Great Persecution.

Keywords: Diocletian; Diocletian’s Persecution of Christians; Gerusia; Herakleia/Perinthos/Marmara
Ereglisi; Kios; Nicene Creed.
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